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第一章 ２０岁以前的卡内基 
 

  １８３５年１１月２５日，被称为钢铁大王的卡 
内基出生在苏格兰的邓弗姆林。他的全名叫安德鲁· 
卡内基。他是后来在１３岁随父母移居美国宾夕法尼 
亚州亚利加尼的。 
  邓弗姆林约在北纬５６°线通过的位置，在世界 
地图上比莫斯科还要偏北,在细长的福斯湾的最深处, 
是苏格兰的古都。这里遍地是粗硬的岩石，上面长满 
了矮松及杉木等。 
  少年时，卡内基时常随着教历史的叔叔拉文达到 
处参观古迹。他对从库尔德人的移居、到与英格兰的 
敌对关系，以及同一国君治理等史了如指掌。他所具 
备的历史知识已远超过与他同龄的孩子。 
  他常听叔父讲故事。他对玛丽女王在这城中被英 
格兰女王伊丽莎白捕获时的故事听得入了迷。尤其着 
迷骑士华莱士揭竿而起的故事，当他听到华莱士被处 
极刑时，竟然泪流满面。 
  卡内基可以于家中远眺建在岩石上的爱丁堡。他 
６岁时，曾随叔叔和堂弟一同前往爱丁堡，一睹躬身 
驾临爱丁堡的维多利亚女王尊容。叔父自从妻子去世 
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后，一直过着鳏居生活。他一人抚养乔治长大，卡内 
基与乔治情同亲兄弟。 
  邓弗姆林的北方盛产煤，南方一带为农场。农场 
出产马铃薯、燕麦及少量的小麦。父亲经营纺织厂， 
专门织丝绸及亚麻以及苏格兰格子布,远销世界各地。 
  卡内基出生时，住宅楼里陈列着数台纺织机，且 
雇用了几名工人。但那时正值政治与经济转型期，英 
格兰的兰开斯特及利物浦等新兴机器纺织企业排挤家 
庭工厂。遭受此打击，邓弗姆林的纺织业日渐衰颓。 
  工人离开纺织工厂后,附近的年轻人纷纷拿起镐, 
锹，转往煤矿及铁工厂谋生。卡内基的其它亲戚相继 
离开邓弗姆林移民美国。卡内基家族中的一部分成为 
美国移民。 
  卡内基的母亲玛琪以缝鞋为副业，工作场所设在 
家中的二楼。每当母亲工作忙碌时，卡内基总在一旁 
帮忙穿针引线，还在吃奶的弟弟汤姆则在摇篮里香甜 
甜地睡着。 
  每天一大早卡内基就起床。由于没有自来水，一 
切用水都是在附近仅有的一口井排队打来的。每天， 
卡内基都要用大木桶,来回挑几次水,而后才吃早饭、 
上学,还曾因诗歌朗诵会上的优异表现而获得奖学金, 
  他的父亲并不是一个单纯的纺织业者，同时是个 
读书爱好者。包括叔父在内，父亲等５位好友还合办 
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了一个读者会，大家时常聚在一块朗诵、读书。 
  在１８４８年４月举家移居美国前，卡内基一家 
收到了安妮姑妈从匹兹堡寄给他们的第三封信，告诉 
他们，那里的工作机会很多，大可一展宏图。于是在 
刚毅的母亲的坚持下，毅然卖掉了家产，特别是那些 
织布机，举家乘船驶出福斯湾，直奔大西洋去。 
  这一年苏格兰就有１８８２３３人移居美国。他 
们分乘几百艘船，远涉重洋，驶向美国。邓弗姆林比 
意大利的西西里还更为不景气。 
  有的旅客在船上精神抖擞地唱着歌 ：“西方！西 
方！自由乐土在西方。气势雄浑的密苏里河滚滚流向 
加勒比海。纵然付出辛劳的代价，也在所不惜。在那 
里，贫穷的人至少可以摘取地上长出来的果实⋯⋯” 
  但当帆船一驶离苏格兰，大家因晕船都躺下了。 
唯独卡内基身体状况良好，因而倍受船员们的喜爱。 
卡内基帮着船员做了一些杂事，他享受到了一般旅客 
所没有的特别餐点。５岁的弟弟汤姆和母亲一块住在 
女性的船舱，卡内基与父亲住男船舱。打开甲板的舱 
口，顺梯而下，就置身于这个客舱的黑暗之中，举步 
行走得躬背弯腰，否则就碰头。对卡内基来说，这是 
一次愉快的海上旅行。 
  第５０天时，船终于在纽约湾的卡斯尔·葛登近 
海停泊，全航程约６４００多公里。虽然历经艰辛到 
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了，可在纽约举目无亲的卡内基一家，并没有因此宽 
心，漂泊的愁绪反添了几分。 
  完全出乎意料，在码头上呼唤的人，竟然有一位 
是玛琪少女时代的闺中密友史罗。史罗的先生以前与 
卡内基的父亲威尔是纺织同行，现在也站在一旁。从 
他的穿着明显可以看出，他们在纽约混得并不如人意。 
  他们在史罗家住宿了一夜。第二天清晨，卡内基 
一家到码头的移民协会，接受安排前往最终的目的地 
— —匹兹堡。 
  到匹兹堡的路有两条，一条走北方的迂回路程， 
绕经伊利湖；另一条坐火车南下至费城，然后再到匹 
兹堡。 
  经过费城再到匹兹堡确实是一条捷径。以前阿勒 
格尼山脉山势险峻，跋涉艰难。但现在有斜坡搬运专 
用的轨车，可连接运河，而且驿马车的路况也很好， 
是由石块铺成的。不过，要花不少钱！每１哩至少要 
６分钱。而北部迂回路线，虽然较费时间，但１哩只 
需２分钱。 
  “绕经北部！” 玛琪代替犹豫不决的丈夫果断地 
正面回答。玛格丽特·卡内基，是未来钢铁大王安德 
鲁最为敬爱的女子。她的脸部扁平，眼光非常锐利， 
身着黑色棉衬衫，配上条格子裙。 
  她是非常受邻里敬慕的女性，当她执意要离开邓 
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弗姆林时，镇上所有认识她的人，都流下眼泪，希望 
她断了移民美国的念头。不过,她既然决意执行的事, 
谁也阻挠不了。她一决定迁移至美国，即刻拍卖掉了 
房屋、纺织机，及一切家具什物。然而，拍卖所得的 
现金却不够付１家４口的船票。 
  自幼便与玛琪情同姐妹的艾丽执意把自己的私房 
钱给玛琪 ，“用我的储蓄！” 艾丽反复坚持。她瞒着 
丈夫每月存下６先令的私房钱。６先令相当于２元５ 
角美金，现在艾丽已存了２０英镑。这笔“巨款”本 
来是准备用来盖房的。 
  “这是我的一点心意，请收下吧。” 艾丽浓厚的 
苏格兰口音内掺杂着恳求的成份。 
  玛琪婉谢了好几次，但终于拗不过艾丽的好意， 
感激地收下了。说道 ：“那么，就借到有能力偿还为 
止。我一定要还给你的。” 玛丽的声音融化着浓烈的 
友情。 
  “匹兹堡⋯⋯是怎样的一座城市？”作为众所周 
知的事实，假如匹兹堡没有发展成重工业重镇，第一 
次世界大战中美国就无法战胜德国；同时，也因无力 
制造坦克、大炮和军舰，无法成为超级强国。此外， 
南北战争时 ，北方就不可能打败南方。但是，“匹兹 
堡到底是怎样的一座城市呢？”母亲也流露出强烈的 
不安。 
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  提起宾夕法尼亚州，人们自然会联想到费城及内 
地的工业都市匹兹堡。此时的费城对于像卡内基一家 
后来才到的苏格兰贫穷移民来说，已经失去了魅力。 
  费城位于纽约与华盛顿铁、公路交会的中央枢纽 
位置,从这两个城市乘车,２个半小时就可抵达费城。 
另外，从特拉华湾上溯特拉华河，亦可抵达费城。费 
城既是美国的革命发祥地，也是建国之地。 
  费城的地名，是教友派教徒威廉·宾命名的。在 
希腊语中是具有“兄弟般爱的城市”的意思。 
  而匹兹堡之所以成为工业重镇，完全在于它的地 
理价值。 
  匹兹堡位于３条河川的交叉点，它处在由西北部 
流入的俄亥俄河与由东北部流来的阿勒格尼河的汇合 
点，还有另一条莫诺加拉河交叉而过。 
  匹兹堡两侧，有辽阔的密西根、西弗吉尼亚及俄 
亥俄，与肯塔基等农矿业地带。 
  卡内基一家下了船，首先在和匹兹堡隔着阿勒格 
尼河的新兴市郊住宅区— —阿勒格尼城落脚，其实， 
称阿勒格尼城为“新兴市郊住宅区 ”，似乎太言过其 
实。城里大部分的人每天都得经过架设在亚利加尼河 
上的大桥，前往匹兹堡工作。 
  卡内基一到达，就迫不及待地写信给在邓弗姆林 
的堂弟乔治。信上提到“阿勒格尼城的人口为２２０ 
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０人。” 
  每逢雨天，阿勒格尼城市区的道路就泥泞不堪。 
每年一到春天，３条河川都定期泛滥成灾，造成霍乱 
与伤寒的肆虐。在艳阳高照的干燥季节里，尘土与垃 
圾漫天飞舞，蚊蝇群聚。 
  阿勒格尼城整个一片脏乱,在这种脏乱的环境中, 
盗窃、凶杀，及卖淫等犯罪事件层出不穷。然而亚利 
加尼却只有４名警探，整个社会秩序混乱不堪。 
  依匹兹堡的历史记载，１８２０年该市有１８０ 
０户，人口约１００００人。４０年代，人口增至１ 
３００００，户数达１００００。 
  卡内基一家到达时，匹兹堡刚进入产业生长期。 
这年，欧洲革命失败，各国移民纷纷涌向匹兹堡。 
  匹兹堡被称为“桥市 ”，也是因为阿勒格尼的居 
民前往匹兹堡必经的亚利加尼大桥。这桥为因急速发 
展的需要，不断反复建造，都因火灾而烧毁，烧毁后 
再建。１８３９年，建造的这座横跨阿勒格尼河的木 
桥，据说当时颇受全国瞩目，因为这座有顶棚的木造 
在当时十分时髦。 
  卡内基一家暂时住在阿勒格尼城拉比卡街的舅父 
霍甘家。舅父霍甘，是一个爱唠叨的男人，在阿勒格 
尼经营一家小型杂货店，对卡内基一家人十分照顾。 
霍甘租了一栋２层楼房，目前２楼正空着。这是由于 
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在卡内基一家人还没有来之前,霍甘的弟弟及其家人, 
本来在这栋房子的２楼装设纺织机织缎，但因没有赚 
钱，就关闭了。 
  卡内基一家来得正好，就暂且住在空着的２楼上。 
刚搬进去，威尔又操起了老本行，织起布来。除此之 
外，威尔别无选择。所幸运的是房租非常便宜。 
  威尔所织的布，以餐巾及桌布为主。这与在邓弗 
姆林所织的民俗工艺品布不同，找不到购买这些产品 
的批发商。成了最困扰威尔的问题。 
  在苏格兰人看来，向人推销货品是最低下的商业 
行为。可是，为了生计，威尔不得不将这些手织的餐 
巾、桌布类装入大布袋，背着挨家挨户去兜售。威尔 
一家生活很清苦，威尔赚钱远不够一家糊口的，玛琪 
一开始就意识到这点，便以缝鞋为副业，她经常缝到 
三更半夜。 
  “早知如此，何必不远千里跑到这种地方来 ！” 
威尔经常这样发牢骚，而玛琪总是装着没有听到，卡 
内基与弟弟汤姆呆在一旁帮忙穿针引线，默默地工作。 
一家人每周只能赚５块钱。 
  “不要再让卡内基闲着没事干，叫他去码头卖点 
东西吧！” 一天晚上，霍甘舅舅对玛琪说道。霍甘重 
复了两三次，玛琪仍一声不吭地继续做她的事。 
  “据说在码头兜售东西,生意挺不错！弄个篮子, 
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买些杂七杂八的小玩意。” 
  那一瞬间，母亲如悲剧中的女主角，哀凄地站了 
起来。她泪如雨下，不停地啜泣着。她紧紧地搂住她 
的两个儿子说 ：“不要听那糊涂舅舅的话。叫安德鲁 
去码头和那些粗人一块儿当小贩？你要知道，男人的 
事业有多重要。干那种贩夫走卒的下贱工作，不如死 
掉算了！” 母亲说完话，整个人都僵住了，还不停地 
颤抖着。后来，安德鲁·卡内基还一直记得母亲在听 
到霍甘舅舅建议时那强烈的反应。 
  附近的一些男孩们总爱揶揄卡内基，因为他体格 
稍嫌矮小，说起话来带着浓厚的苏格兰腔。揶揄卡内 
基的那些男孩，却也是苏格兰后裔。 
  卡内基眉宇之间比别人宽，看起来有点愚蠢，他 
一头漂亮的银白色头发、高耸的苏格兰鼻梁。 
  卡内基的苏格兰口音在与朋友的频繁交往之后， 
很快消失了。这些朋友是邻近的苏格兰移民的年轻人, 
他们不管口音重不重,种族意识与团结心却特别强烈, 
终于结成了死党。 
  他的朋友中，有一个人的父亲经营纺织工厂，是 
老苏格兰移民。于是威尔父子一同受雇到了这家工厂。 
卡内基最早的薪水是每周１1 ２元。 
  卡内基耐着性子，在暗室般的狭窄锅炉室中努力 
工作。后来薪水加到２元一周，而父亲因讨厌机器， 
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受雇后不久就辞去工作，又开始在家做手工纺织。 
  有一天，雇主问卡内基 ：“你会写字吗？” 
  于是，卡内基写给他看 。“嗯，挺好的，愿不愿 
帮我记帐？” 
  雇主停顿了一会儿，又补充道 ：“管帐的人辞职 
了，我又不擅长记帐。” 
  卡内基一时兴奋得很，能逃离那热得令人发昏的 
锅炉室，真是一大乐事。雇主对卡内基所记的帐，打 
心眼里感到满意。 
  有个叫约翰·斐浦斯的挺聪明的少年，告诉卡内 
基：“你现在做的帐，只是简单的收支的单式簿记。” 
  少年狡黠地眨眨眼睛 ：“当然，小商店这种就足 
够了，可是匹兹堡的公司，现在都是采用借贷与损益 
可一目了然的复式簿记。” 
  一天夜里，大伙儿在斐浦斯家里聊起来。斐浦斯 
说 ：“我认识一位教复式会计的教师，我们可以利用 
晚上去上课，学费还挺便宜。” 
  于是，约翰·斐浦斯、汤姆·米勒及另一位朋友 
威廉·泰莱，加上卡内基４人，晚上开始学习复式记 
帐，每周上３次课。 
  这群孜孜不倦的孩子，在未来建立卡内基钢铁王 
国上，已展开某种形式的合作。学习复式记帐，不仅 
是卡内基，同时也是这几个１３、１４岁孩子们一生 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
 
 
卡内基传                              ·12· 
 
的转折点。 
  “玛琪，安德鲁的工作有着落了，这回不是去兜 
售小玩意。” 
  霍甘托一位叫大卫的苏格兰人传话给玛琪，大卫 
是霍甘的西洋棋敌手。据说大卫·布鲁克斯先生的电 
报公司，需要位送电报的信差。被玛琪怒斥的霍甘舅 
舅，一直为自己说错话而深感懊悔，也许这回是补过 
的。 
  第二天一早，卡内基穿着崭新的衣服及皮鞋，与 
父亲一道前往匹兹堡。到电报公司门前，卡内基突然 
停下脚步。他提议由他一个人单独进去面试。因为卡 
内基与父亲并排时，显得格外矮小。此外，他担心父 
亲说话不得体而冲撞了大卫先生。当然，这话不能对 
父亲直说。上到２楼，卡内基单独接受面试时，大卫 
先生并没有言及体格问题。问他匹兹堡熟悉与否。卡 
内基坚定地说： 
  “不熟，但一个星期内，我可以记熟，我会使劲 
强记。我个子虽小，但比别人跑得快，这一点请你相 
信。” 周薪是２1 ５块，但是比工厂高多了。 
  大卫的电报公司只能接收从东部拍来的电报，与 
之竞争的另一家公司，事务所设在查尔斯旅馆的地下 
室，可接收从东部及西部拍来的电报。 
  匹兹堡当时就这两家电报公司。大卫叮嘱他要加 
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点油，以后也要收西部接来的电报。当下就上班了。 
  威尔，一直徘徊在这栋建筑的一个角落里，心中 
记挂着儿子面谈的结果。而兴奋不已的卡内基早已忘 
记父亲还在外面等他。 
  那年，卡内基１４岁。美国是电报的始祖。世界 
最早的电报，是１８４４年在华盛顿与巴尔的摩之间 
开通的铁路用电报。后来在１８４６年再由英国依序 
普及到德、法等欧洲国家。 
  当时，在匹兹堡，只要有人提起自己和电报公司 
有关，都会洋洋得意，即便是一个微不足道的电报信 
差，也如同现在可接触高科技工业一样引以为荣。 
  在一星期内，卡内基实现了自己面试时许下的诺 
言，熟悉了匹兹堡的大街小巷。两星期之后，卡内基 
连郊区也了如指掌。 
  “这苏格兰小个子挺勤快的嘛！” 
  卡内基体格虽小，但跑得很勤，在公司里颇获好 
评。 
  受到大家一致的肯定，卡内基开始推荐他那一伙 
朋友。 
  罗勃·皮卡恩是卡内基在电报公司第一年推荐的 
朋友，后来成了宾夕法尼亚州铁路公司副董事长。 
  大卫·麦卡高后来成为阿勒格尼河谷铁路公司董 
事长，这时也受卡内基推荐。后来出任明尼苏达铁矿 
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矿山公司董事长的亨利·奥立利及后来任匹兹堡市法 
院首席检察官的威尔·摩兰均受到推荐。 
  进入电报公司一年后，卡内基已成为管理信差的 
监督者，在社内开始被称为“dean ”，意思是教会的 
司祭长或大学的院长，这意味着卡内基在信差中的突 
出地位。 
  若投递的电报超过责任区，可索取１毛钱的小费。 
电报童常为这１毛钱外块，争相抢这份差事，引起冲 
突。从卡内基当监督起，纷争就消了，因为卡内基规 
定 ：“小费全部放在箱内，到月底大家再平分。” 
  每天早晨，大家轮流提前１个钟头到公司打扫， 
但卡内基每天都提前１个钟头到达公司。打扫完之后， 
他悄悄跑到电报房操作电报机，这个稍纵即逝的秘密 
学习机会成为卡内基极其珍惜的快事。对此，他毫不 
以为苦，有的只是无比的兴奋。 
  首次发送华盛顿与巴尔的摩之间铁路用讯号的 S· 
F·B·摩斯，利用点和线的符号组合。字与句之间， 
空３或７点线，发报者依所按的电键的电流与电压高 
低，来发送讯号。收报者则以扩音器将它转变为声音， 
再用耳朵听取。 
  卡内基大清早操作电报机期间，发现了一位志同 
道合的伙伴，于是，他一扫完地，马上滋滋—咚咚—  
地发起电报。对方如果有反应，便没完没了地按。 
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  这就是每天早晨的秘密工作，日复一日地进行着。 
  一天早晨，像平常一样，卡内基一大早到达公司， 
便进入电报房，只听见： 
  “紧急电报！这里是费城电报公司。一位叫沙利 
邦的人过世了，谁能收下这份电报！？’ 
  卡内基即刻收报，录在纸上，赶忙送到收报人家 
里。大卫总经理到公司后，听到卡内基作的汇报，相 
当赞许。 
  爱德温·斯坦丁，南北战争时咤叱风云的人物， 
是林肯总统任期内的陆军部长。在布坎南第１５任总 
统时，任司法部长。林肯总统第１６任总统时，提升 
为陆军部长，积极主张对南方采取攻势，大唱主战论 
调。 
  当时，爱德温·斯坦丁在匹兹堡市中心设的法律 
事务所就职，使用电报的频率很高，每当卡内基送电 
报来时，他不仅给小费，还喜爱地叫他 ：“小监工！ 
小监工！” 显然地，他打心里开始喜欢上这个“小监 
工”。 
  一个月底的周末黄昏，电报童穿着绿色制服排成 
一列，等着领取月薪，唯有卡内基被总经理召唤到另 
一间房。 
  “大概是偷偷操作电报机的事被发现了，真糟， 
弄不好得开除了。” 
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